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Драган Бабић (1987, Карловац), основне и ма­
стер студије завршио на Одсеку за англистику 
Филозофског факултета у Новом Саду. Пише крат­
ке приче и књижевну критику. Објавио је књигу 
прозе Твитер приче (2014). Живи у Новом Саду.

Јан Балабан (Jan Balabán; 1961, Шумперк, 
Чехословачка – 2010, Острава, Чешка), чешки 
књижевник, новинар и преводилац. Завршио је 
студије филозофије, а прво остварење које је 
објавио била је збирка кратких прича Средње 
доба (Středověk, 1995). Као хонорарни сарадник, 
редовно је објављивао прилоге у часопису Re­
spect. Између осталог, превео је дела Х. П. Лав­
крафта и Терија Иглтона на чешки језик, и био је 
међу оснивачима уметничке групе Природњаци, 
афирмишући алтернативну сцену и оживљава­
јући урбани крајолик изложбама у јавним про­
сторима, нарочито у предграђима Остраве. Јед­
но од најважнијих Балабанових литерарних 
дела је збирка прича Можда одлазимо (Možná že 
odcházíme, 2004), која је освојила Награду Mag­
nesia Litera за најбоље прозно остварење 2005. 
године, и била је међу номинованим делима за 
чешку Државну награду за књижевност.

Марио Бељатин (Mario Bellatin; 1960, Мек­
сико Сити), мексички писац перуанског порекла. 
Похађао је студије теологије и дипломирао ко­
муникологију на Универзитету у Лими. Године 
1987. је захваљујући стипендији отишао на Кубу 
да студира филмски сценарио на Међународној 
школи за латиноамеричку кинематографију. Из­
међу 1986. и 1995. објавио је у Перуу првих пет 
новела, а након тога се преселио у Мексико и 
тамо наставио књижевну каријеру. Његов кратак 
роман Салон лепоте (Salón de belleza) налази се 
на 19. месту листе 100 најбољих књига на шпан­
ском језику објављених у протеклих 25 година, 
коју је сачинио 81 латиноамерички писац и књи­
жевни критичар. Због необичног стила писања 
критичари су му дали надимак „уметник међу 
књижевницима“ односно „књижевни жонглер“, 

те је одлучио да постане антиписац који крши 
традиционалне норме да би наметнуо сопстве­
не. У Мексику је основао „Динамичну школу мек­
сичких писаца“, књижевну антирадионицу у ко­
јој тежи да разбије књижевне митове и да оскр­
нави устаљени процес писања. Будући да је 
рођен без десне руке, у својим делима често 
пише о празнини и недостатку, као и значају про­
тезе коју и сам користи. Добитник је Награде 
„Хавијер Виљаурутија“ за роман Цвеће (Flores) 
2000. и Награде „Масатлан“ за роман Велико ста­
кло (El gran vidrio) 2008. Преведен је на свега не­
колико језика, али су његове приче заступљене 
у бројним антологијама.

Гејл М. Морисон (Gail M. Morrison), директор­
ка Савета за високо образовање Јужне Кароли­
не. Написала је обиман опус радова о Фокнеру 
који је започео њеном дисертацијом William Fa­
ulkner’s The Sound and the Fury: A Critical and Tex­
tual Study (1981) на Универзитету Јужне Каролине.

Ђорђе Деспић (1968, Ужицe), докторирао је 
на Одсеку за српску књижевност на Филозоф­
ском факултету у Новом Саду, где и ради као до­
цент на предмету Теорија књижевности. Пише 
студије, огледе и књижевну критику. Објављенe 
књигe: Аксиолошки изазови (2000), Спирални 
трагови – критике и есеји о српском песништву 
(2005), Порекло песме – потенцијал интертек­
стуалности у поезији Миодрага Павловића (2008) 
и Преживети у тексту (2011). Живи у Новом Саду.

Гордана Ђилас (1958, Наково), завршила је 
Филозофски факултет у Новом Саду, група за Ју­
гословенске и општу књижевност. Објавила је 
књиге поезије Пред огледалом (1985), Господине, 
господине (1989), Царски врт (1996), Звезда југа 
(2002), Успутна станица (2005), Учитељ сећања 
(2009), Сећање које се није догодило (2011), Била 
сам послушно дрво (изабране и нове песме, 2012), 
Друге ствари (2012) и Север, удаљен звук (2015), 
као и књиге Шест посленика Библиотеке Мати­
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це српске (1998), Мапа света Петроварадинске 
тврђаве (са Б. Попржаном, Н. Мамулом, Ђ. Писа­
ревим, 2005). Приредила књиге Речи и време 
(изабрани текстови Милана Пражића, 2002), 
Отворени свет (изабрани преводи Душка Вр­
тунског, 2003) и Трибина младих: 1954–1977 (са Н. 
Мамулом, 2004). Добитница награда Печат варо­
ши сремскокарловачке (2010) и Милица Стојади­
новић Српкиња (2011), као и Годишње награде 
Накова (2014). Живи у Новом Саду.

Дубравка Ђурић (1961, Дубровник), феми­
нистичка песникиња и теоретичарка. Дипломи­
рала је и магистрирала на групи за Општу књи­
жевност и теорију књижевности на Филолошком 
факултету у Београду, докторирала на Филозоф­
ском факултету у Новом Саду. Бави се теоријом 
културе, теоријом медија, теоријом модерне и 
постмодерне поезије, теоријом рода, уметничким 
и песничким перформансом. У статусу предава­
чице или госта предавача држала предавања у 
Центру за женске студије, на АОМ-у, Факултету 
политичких наука, Факултету драмских уметно­
сти, као и на факултетима у SUNY-Бафало и UCSD, 
Сан Дијего, у Љубљани и Копру. Приредила и 
превела низ теоријских темата у часописима из 
области теорије поезије и теорије уметности. 
Једна је од оснивачица и уредница часописа 
„ProFemina“. У Асоцијацији за женску иницијати­
ву покренула Ажинову школу поезије и теорије. 
Збирке поезије: Природа месеца, природа жене 
(1989), Књига бројева (1994), Клопке (1995), All-Over: 
изабране и нове песме са есејима који одређују 
фазу моје поезије од 1996–2004 (2004), Ка полити­
ци наде (након рата) (2015). Објавила је бројне 
критике и студије о поезији, уметности и плесу, 
као и књиге Језик, поезија, постмодернизам 
(2001), Говор друге (2006), Поезија теорија род: 
модерне и постмодерне америчке песникиње 
(2009), Политика поезије: транзиција и песнички 
експеримент (2010), Дискурси популарне културе 
(2011). Коуредница је антологије текстова Impos­
sible Histories – Historical Avant-Gardes, Neo-Avant-
-Gardes, Post-Avant-Gardes in Yugoslavia 1918–1991 
(2003). Живи у Београду.

Бранислав Живановић (1984, Нови Сад), ди­
пломирао је на Одсеку за компаративну књижев­
ност Филозофског факултета у Новом Саду. Пише 
поезију и књижевну критику. Објавио је књигу 
поезије Погледало (2010), за коју је добио „Бран­

кову награду“ и Црно светло (2012). Живи у Но­
вом Саду.

Дејан Илић (1961, Травник), песник и прево­
дилац. Завршио је италијански језик и књижев­
ност на Филолошком факултету у Београду. Об­
јавио је осам збирки поезије: Фигуре (1995), У 
боји без тона (1998), Лисабон (2001), Дувански пут 
(2003), Кварт (2005), Из викенда (2008), Линије бега 
– изабране песме 1995–2008 (2011) и Катастар 
(2013). Бави се књижевним превођењем. Превео 
је песничке књиге С. Квазимода, Л. Синизгалија, 
В. Магрелија, Б. Катафија, Ч. Павезеа, У. Фјорија, 
Ф. Пустерле, Ђ. Орелија, као и антологију савре­
мене италијанске поезије Тело и поглед. Нови ита­
лијански песници. Превео је и пет књига Жана 
Бодријара. За своју поезију и превођење поезије 
добио је награде „Ђура Јакшић“, „Бранко Миљ­
ковић“ и „Милош Н. Ђурић“. Живи у Београду.

Ида Јовић (1977, Београд), дипломирала је 
на Филолошком факултету у Београду, стекавши 
звање дипломираног филолога за турски језик 
и књижевност. На истом факултету је стекла и 
звање магистра наука 2009. године. Докторира­
ла је 2015. године одбранивши дисертацију под 
насловом „Елиф Шафак и турски постмодерни­
зам“. Активно се бави превођењем и писањем 
сценарија. 

Наташа Кампмарк (1974, Фоча), магистри­
рала је и докторирала на Одсеку за англистику 
на Филозофском факултету у Новом Саду. Обја­
вила је студију о савременој аустралијској прози 
под насловом Три лица аустралијске прозе (2004) 
и заједно са Мајклом Вајлдингом приредила ан­
тологију савремене аустралијске прозе Приче из 
безвремене земље (2012). Живи у Новом Саду и 
Мелбурну.

Звонко Карановић (1959, Ниш), пише поези­
ју и прозу. Објављене књиге песама: Сребрни 
Сурфер (1991), Мама меланхолија (1996), Extrava­
ganza (1997), Тамна магистрала (2001), Неонски 
пси – изабране песме (2001), Свлачење (2004), Blit­
zkrieg (ране песме 1980–1985) (2009), Box set – са­
бране песме (2009), Месечари на излету (2012), 
Кавези (2013), Најбоље године наших живота – иза­
бране песме 1991–2004 (2014), Златно доба (2015); 
романи: Више од нуле (2004), Четири зида и град 
(2006), Три слике победе (2009). Добитник је на­
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града Лаза Костић, Биљана Јовановић и Кочиће­
во перо. Песме су му превођене на десетак 
европских језика. Заступљен је у више песнич­
ких антологија у земљи и иностранству. Живи у 
Београду.

Јелица Кисо (1979, Београд), пише поезију, 
прозу и критику. Завршила је Филолошки факул­
тет у Београду. Добитница је књижевне награде 
Улазница 2009 (прва награда за поезију). Објави­
ла је збирке поезије Црна срећа (2010) и Гвоздени 
тањир (2015). Бави се визуелним радовима, ау­
дио-записима и (текстуалним) инсталацијама. 
Објављује у књижевним часописима. Члан је 
Српског књижевног друштва. Живи у Београду.

Марија Кнежевић (Београд, 1963), дипломи­
рала на Филолошком факултету у Београду, ма­
гистрирала компаративну књижевност и преда­
вала на Michigan State University, САД. Објавила 
је следеће књиге: поезија – Елегијски савети Ју­
лији (1994), Ствари за личну употребу (1994), До­
ба Саломе (1996), Моје друго ти (2001), Querida 
(2001), Двадесет песама о љубави и једна љубавна 
(2003), In tactum (2005), Уличарке (2007), Шен (2011) 
и Техника дисања (2015); роман Екатерини (2005), 
приче – Храна за псе (1989) и Fabula rasa (2008); 
есеји – Књига о недостајању (2003) и Књига ути­
сака (2008). Живи у Београду.

Бојана Ковачевић Петровић (1971, Зрења­
нин), дипломирала је и магистрирала шпански 
језик и хиспанске књижевности на Филолошком 
факултету у Београду. Ради као асистенткиња на 
Одсеку за романистику Филозофског факултета 
у Новом Саду. Превела је дела Карлоса Фуентеса, 
Едуарда Мендосе, Ернеста Сабата, Марија Вар­
гаса Љосе, Сое Валдес... као и петнаестак позо­
ришних комада и велики број филмова холивуд­
ске продукције. Одабрала је, приредила и већим 
делом превела двотомну антологију хиспаноа­
меричке приче Вечита смрт од љубави јача 
(2011, 2012), којом је обухваћено педесет писаца 
Јужне и Средње Америке. Члан је Удружења књи­
жевних преводилаца Србије.

Динко Крехо (1986, Сарајево), дипломирао 
је књижевност на Филозофском факултету у Са­
рајеву. Објављује књижевну критику и теоријску 
публицистику. Сарадник је бројних медија у ре­
гији. Живи у Загребу.

Александар Б. Лаковић (1955, Пећ), на Ме­
дицинском факултету у Приштини дипломирао 
1980. године, а специјализацију из интерне ме­
дицине 1988. године у Београду. Од 1980. живи 
и ради у Крагујевцу. Пише поезију, књижевну 
критику и есеје. Уредник је часописа „Кораци“ 
од 2013. године. Објавио је књиге песама: Ноћи 
(1992), Заседа (1994), Повратак у Хиландар (1996), 
Дрво слепог гаврана (1997), Док нам кров проки­
шњава (1999), Ко да нам врати лица успут изгу­
бљена (изабране песме, 2004), Нећеш у песму 
(2011) и Силазак анђела: покосовски циклус (2015); 
књиге есеја: Од тотема до сродника: Митоло­
шки свет Словена у српској књижевности (2000), 
Токови ван токова: Аутентични песнички по­
ступци у савременој српској поезији (2004), Јези­
котворци: Гонгоризам у српској поезији (2006), 
Дневник речи: Прикази и есеји песничке српске 
продукције 2006\07 (2008), Дневник гласова: есеји 
и прикази српске песничке продукције 2008–2009 
(2011), Ђорђе Марковић Кодер: језик и мит (2013) 
и Дневник стихова: есеји и прикази српске песнич­
ке продукције 2010–2012; књига путописа Хилан­
дарски путокази (2002).

Шерил Лестер (Cheryl B. Lester), магистрира­
ла је компаративну књижевност на Универзите­
ту Јужне Калифорније, а докторирала на Њујор­
шком државном универзитету у Бафалу. Ради као 
доцент на Одсеку за америчке студије Универ­
зитета Канзаса.

Томас Л. Макхејни (Thomas L. McHaney), про­
фесор емеритус на Државном универзитету Џор­
џије, где је преко четрдесет година предавао 
јужњачку књижевност. Дипломирао је на Уни­
верзитету Северне Каролине у Чапелу, где се 
заинтересовао за дело Вилијама Фокнера, чије 
је рукописе и књиге касније приређивао и о ко­
ме је објавио неколико књига, између осталих, 
William Faulkner’s the Wild Palms: A Study (1975), 
William Faulkner: A reference guide (1976), Literary 
Masters Willaim Faulkner (2000), Literary Topics, Vo­
lume 6: The Southern Renascence (2001).

Ненад Милошевић (1962, Земун), објавио је 
шест књига песама: Поспаност (1992), Умањења 
( 1996), Јурећи у рај (2000), Места (избор из пое­
зије, 2004), Песме са Саве и Дунава (2005), Time 
code (2009) и Воде и ветрови (2012). Објавио је 
књигу Из музеја шумова (антологија новије срп­
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ске поезије 1988–2008, Загреб, 2010), као и књи­
гу микроесеја Лутајућа планета (2014). Био је 
уредник за поезију у листу „Књижевне новине“ 
од 1998. године до 2001. године, као и стални са­
радник и један од уредника у часопису за женску 
књижевност „ProFemina“. Писао је есеје и књи­
жевну критику у часописима и магазинима као 
и за Телевизију Београд. Пише сценарије и режи­
ра документарне садржаје. Завршио је Факултет 
политичких наука у Београду. Ради као уредник 
у Редакцији за науку и образовање Телевизије 
Београд. Појединачне песме превођене су му на 
неколико светских језика. Такође, заступљен је 
у неколико антологија српске поезије на страним 
језицима као и у неколико домаћих антологија.

Милан Мицић (1961, Зрењанин), доктор исто­
ријских наука. Члан Друштва књижевника Вој­
водине. Добитник награде „Стеван Сремац“ за 
кратку причу 1999. године. Превођен на румун­
ски. Аутор 18 књига из историографије, историј­
ске есејистике, документарне прозе и поезије. 
Живи у Новом Саду.

Робин Мукерџи (Robin Mookerjee), магистри­
рао је и докторирао енглески језик и књижев­
ност на Њујоршком универзитету. Сада је савет­
ник за Студије књижевности на Колеџу Јуџин 
Ланг при Новој школи за слободне вештине у 
Њујорку где ради од 2000. Поред предавања, 
бави се и писањем. Аутор је књига Идентитет 
и друштво у америчкој поезији – Романтична 
традиција (Identity and Society in American Poetry: 
The Romantic Tradition, 2008) и Трансгресивна про­
за – Нова сатирична традиција (Transgressive 
fiction: The New Satiric Tradition, 2013). Редовно об­
јављује приказе, критичке текстове и поезију. У 
свом раду истражује интелектуалну позадину 
савременог живота, књижевности и културе.

Урош Николић (1982, Београд), дипломирао 
је чешки језик и књижевност на Филолошком 
факултету у Београду. Преводи са чешког и ен­
глеског језика. Живи у Београду.

Катарина Пантовић (1994, Београд), сту­
денткиња је треће године основних студија на 
Одсеку за компаративну књижевност Филозоф­
ског факултета у Новом Саду. Пише и објављује 
поезију и књижевну критику. Добитница је сле­
дећих награда за поезију и есејистику: II награда 

на 49. Дисовом пролећу за најбољи есеј (2012), 
награда Свесловенског књижевног друштва за 
поезију Војислав Илић (2013). Преводи са енгле­
ског језика. Живи у Новом Саду.

Иван Радосављевић (1969, Јагодина), дипло­
мирао је светску књижевност на Филолошком 
факултету у Београду. Од 1994. до 1999. Радио је 
као уредник у књижевном часопису „Реч“, а од 
1999. до 2013. као уредник у издавачкој кући „Сту­
бови културе“. Пише књижевну критику, прево­
ди с енглеског, француског и шпанског језика. 
Објавио је књигу књижевних критика Будно око 
– Из савремене српске прозе (1999). Живи у Бео­
граду.

Бојан Самсон (1978, Осијек), дипломирао 
српску књижевност и језик на Филозофском фа­
култету у Новом Саду. Објавио збирку песама 
Superblues (2007), редиговано издање исте зби­
рке на сајту Јуродива књижара, а збирку песама 
Folk Singer (2014) у електронском часопису Афи­
рматор. Један од приређивача Зборника нове 
новосадске поезије Нешто је у игри (2008). Са ги­
таристом Ненадом Патковићем чини поетско-му­
зички дует Башта фетиша. Са Јованом Живко­
вићем чини поетски дует Cloudbuster Meets Hound 
of Love. Са Николом Оравецом чини поетски дует 
Sweet Talkers. Са Ником Душановим и Сергејем 
Станковићем чини књижевну групу БЕС. Објављу­
је приче, песме и критичке приказе у домаћој 
периодици и на интернету. Живи у Новом Саду. 

Тијана Сладоје (1989, Сарајево), дипломирала 
је на Одсеку за енглески језик и књижевност Фи­
лозофског факултета у Новом Саду, где тренутно 
похађа мастер студије. Живи у Новом Саду.

Срђан Срдић (1977, Кикинда), дипломирао је 
на Катедри за општу књижевност и теорију књи­
жевности на Филолошком факултету у Београду. 
Један је од победника конкурса за најбољу не­
објављену причу интернет сајта www.bestseler.net, 
а добитник је и прве награде за прозу на конкур­
су зрењанинског часописа „Улазница“ (2007), сти­
пендије Фонда „Борислав Пекић“, те награда „Би­
љана Јовановић“ и „Едо Будиша“. Објавио је ро­
мане Мртво поље (2010) и Сатори (2013), збирке 
прича Еспирандо (2011) и Сагоревања (2014), као 
и књигу есеја Записи из читања (2014).
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Ненад Трајковић (1982, Пирот), песник, есе­
јиста и књижевни критичар. Објавио је две збир­
ке песама: Трагови (2008) и Водим те у музеј (2011). 
Песме су му заступљене у више зборника савре­
мене поезије и превођене на енглески, немачки, 
француски, пољски, македонски и бугарски језик. 
Добитник је међународне књижевне награде из­
давачке куће „Мелник“, за најбољу песму на XIV 
сусрету писаца у Мелнику у Бугарској. Један је од 
оснивача и уредника интернационалне књижев­
не манифестације Писанија у Врању, где и живи.

Ајфер Тунч (Ayfer Tunç; 1964, Адапазари, Тур­
ска), дипломирала је на Факултету политичких 
наука у Истанбулу. За време студија је почела да 
пише за различите часописе за књижевност и 
културу, а потом се посветила писању романа, 
приповедака и филмских сценарија. Српској пу­
блици позната је по роману Ноћ зелене виле („Гео­
поетика“, Београд, 2013).

Бора Ћосић (1932, Загреб), српски и хрватски 
романописац, есејиста и преводилац. Од 1937. 
до 1991. године живео је у Београду, потом се 
преселио у Ровињ, а данас живи у Берлину. Спи­
сатељску каријеру почео је 1962. књигом Видљи­
ви и невидљиви човек. Написао је око 50 књига, 
издатих у Србији, Хрватској и Немачкој. Добит­
ник је низа награда међу којима су: Нинова, На­
града Албатрос коју додељује Фондација Гинте­

ра Граса, Награда Стефана Хајма. Његова књига 
Улога моје породице у светској револуцији имала 
је успешну позоришну и филмску адаптацију. 
Написао је драму Радо иде Србин у војнике, пре­
водио је Мајаковског, превео је и адаптирао мју­
зикл Коса, који је постављен у Атељеу 212 само 
годину дана након премијере у Њујорку. О ње­
говом раду, сем бројних рецензија, постоје и 
значајне књиге (Милош Стамболић, О Туторима, 
Предраг Бребановић, Подруми марципана).

Игор Цвијановић (1979, Тузла), завршио је 
основне и магистарске студије енглеског језика 
и књижевности на Филозофском факултету у Но­
вом Саду. Објавио је преводе прозе Џона Барта, 
Ени Пру, Криса Абанија, Рејфа Ларсена, Џојс Ке­
рол Оутс, Дејвида Фостера Воласа и др. Добитник 
је Награде за превод године Друштва књижев­
ника Војводине (2012). Ради као предавач енгле­
ског језика на Пољопривредном факултету у 
Новом Саду.

Предраг Шапоња (1972, Нови Сад), дипломи­
рао је енглески језик и књижевност на Филозоф­
ском факултету у Новом Саду. Превео је књиге 
Дорис Лесинг, Алис Манро, Ајрис Мердок, Флена 
О’Брајана, Луиз Велш, Мишела Фејбера, Ралфа 
Елисона... Добитник је награде Друштва књижев­
ника Војводине за превод године (2007). Живи у 
Новом Саду.


